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1. Інструкції з техніки безпеки
Застереження: під час використання цього приладу слід завжди дотримуватися 
основних заходів з безпеки, зокрема таких: 
Прочитайте всі інструкції перед використанням виробу. 
1. Щоб зменшити ризик травмування, необхідний пильний нагляд, коли пристрій 
використовується поблизу дітей. 
2. Не засовуйте пальці або руки у прилад. 
3. Не піддавайте пристрій впливу дощу або снігу. 
4. Використання джерела живлення або зарядного пристрою, не рекомендованого 
або не проданого виробником виробу, може призвести до пожежі або 
травмування людей. 
5. Не використовуйте пошкоджений або модифікований виріб. Пошкоджені або 
модифіковані акумулятори можуть поводитися непередбачувано, що може 
призвести до пожежі, вибуху або травмування людей. 
6.Не розбирайте виріб. Якщо потрібне обслуговування або ремонт, зверніться до 
кваліфікованого сервісного центра. Неправильна збірка може призвести до 
пожежі або вибуху. 
7. Доручайте обслуговування квалфікованим фахівцям, які використовують тільки 
ідентичні запасні частини. Це забезпечить безпеку виробу. 
8. Вимикайте пристрій, коли він не використовується. 
9. Зберігайте прилад у прохолодному та сухому місці. 
10. Не зберігайте пристрій у гарячому або вологому середовищі. 
11. Робоча температура повинна бути від -10°C до +40°C. 
12. Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, заряджайте та 
розряджайте його один раз на три місяці. 
13. Під час заряджання пристрій може бути теплим, це нормальний робочий стан і 
не повинно викликати занепокоєння. 
14. У нормальних умовах продуктивність акумулятора буде знижуватися 
впродовж декількох років. 
15. Не чистіть виріб шкідливими хімічними речовинами або миючими засобами. 
16. Неправильне використання, падіння або застосування надмірної сили при 
встановленні може призвести до пошкодження виробу. 
17. Утилізуючи вторинні елементи живлення, зберігайте їх окремо один від 
одного, якщо вони належать до різних електрохімічних систем. 



2. Пакувальний лист
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Портативна 
електростанція х1

Адаптер х1 Автомобільний зарядний 
кабель х1 (опціонально) 

MC4 Кабель для 
сонячної зарядки х1 

(опціонально) 

Посібник 
користувача х1

Сумка для 
зберігання x1 
(опціонально)



3. Опис приладу
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1. Бездротова зарядка;
2. Світлодіодне світло;
3. Вхід постійного струму;
4. Кнопка виходу постійного струму;
5. Автомобільна розетка;
6. Світлодіодний екран;
7. Кнопка живлення;

8. Кнопка увімкнення / вимкнення 
світлодіодного світла;
9. Вихід USB-A;
10. Кнопка увімкнення / вимкнення 
USB;
11. USB-C;
12. Кнопка вмикання/вимикання 
виходу змінного струму;
13. Розетка змінного струму.

4. Екран дисплея
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Світлодіодний дисплей

1. Значок температури

3. Значення температури

5. Значок швидкої зарядки

7. Попереджувальний значок

9. Значок виходу змінного 
струму 

11. Значок виходу 
постійного струму 

13. Значок бездротової зарядки 

12. Значок виходу USB-C 

10. Значок USB-виходу 

8. Значення вхідної потужності/
рівень заряду акумулятора 
(оновлюється раз на 3 сек.) 

6. Значення вихідної 
потужності (оновлюється 
раз на 3 сек.) 

4. Індикатор живлення 

2. Значок вентилятора 

5. Особливості приладу
1. При температурі близько -10°C можна нормально використовувати лише 
функцію живлення від USB та світлодіодні індикатори. Коли температура 
повертається до рівня вище -5°C, відновлюється робота змінного струму, USB/
TYPE-C та вихід постійного струму можна нормально увімкнути (похибка 
температури становить близько ±2°C). 
2. Через низькотемпературні властивості літієвих залізо-фосфатних акумуляторів 
рекомендується використовувати прилад за температури вище -3°C. 
3. Якщо акумулятор перезаряджений або температура акумулятора перевищує 65°
C або опускається нижче -5°C, заряджати виріб у звичайному режимі неможливо; 
4. Коли пристрій працює без навантаження або загальна потужність 
навантаження постійного струму становить менше 5 Вт, або коли фактична 
потужність навантаження змінного струму становить менше 5 Вт, виріб 
переходить у режим сну через 8 годин. 
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6. Методи заряджання
Заряджайте пристрій за допомогою адаптера. Світлодіодний дисплей покаже 
потужність зарядки та поточний рівень заряду акумулятора. Коли значок рівня 
заряду акумулятора повний, це означає, що пристрій повністю заряджений. 

Зарядка 
приладу за 
допомогою 

адаптера

Зарядка приладу 
за допомогою 

сонячної батареї

Зарядка приладу 
за допомогою 

автомобільного 
зарядного 
пристрою 

1. Коли значок акумулятора повний і постійно світиться, це означає, що він 
повністю заряджений, спрацьовує вбудований модуль захисту від перезарядки, і 
зарядка автоматично припиняється. Будь ласка, вчасно від'єднайте прилад від 
розетки. 
2. Цей пристрій підтримує діапазон вхідної напруги MPPT 12 ≈ 24В / вхідний 
струм 4-7А (рекомендовано 18В 100Вт). 
3. Цей прилад підтримує автомобільну зарядку з діапазоном вхідної напруги 
12-14В / вхідний струм 5А. 



7. Технічні характеристики
GT500 
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Модель:

Потужність: 518 Вт*год

Форма вихідного сигналу: Чиста синусоїда

Вхідні дані: Адаптер: 27В-4,5A (макс. 120Вт) 
Сонячна зарядка: (12В~24В)-(4~7А) (макс. 120Вт) 
Автомобільний зарядний пристрій: (12В~14В) -
(4~6А) (макс. 85Вт) 

Вихідні дані: Вихід змінного струму: 220В-240В змінного струму 
50 Гц 
Номінальна потужність: 500 Вт 
Пікова потужність: 1000 Вт
Вихід автомобільної розетки: 12В-8А (макс. 96 Вт) 
Вихід USB-A *3: 5В-2,4A (макс. 25 Вт) 
Вихід USB-C: 5В-20В (макс. 60 Вт) 

2 Вт 

LiFePO4

2000+ циклів

0°C ≈ 40°C

-10°C ≈ 40°C

-10°C ≈ 40°C

Світлодіодне освітлення:

Тип батареї: 

Тривалість терміну служби: 

Температура зарядки: 

Робоча температура: 

Температура зберігання: 

Безпека: 

Розмір: 

Вага: 

Контроль температури, захист від перенапруги, 
захист від короткого замикання тощо. 

287 х 161 х 230 мм 

7,0 кілограм 
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8. Найпоширеніші несправності та способи їх усунення
1) Виріб не вдається зарядити.
1.  Переконайтеся, що кнопка живлення та кнопка виходу увімкнені. (Якщо 
температура навколишнього середовища виходить за межі діапазону -10°C ≈ 45°C, 
зарядка може бути недоступною). 
2.  Під'єднавши штепсельну вилку електричного пристрою до цього приладу, 
переконайтеся, що вилка вставлена до упору. Якщо на роз'ємі зарядного пристрою 
або на вхідних клемах зарядного пристрою є вода або сторонні речовини, негайно 
видаліть їх. 
3.  Перевірте залишок заряду на дисплеї. Якщо залишок заряду становить менше 
10%, необхідно зарядити пристрій. 
4.  Перевірте, чи не перевищують напруга та потужність вашого приладу граничну 
вихідну потужність продукту. 
2) Які найпоширеніші підказки про несправність дисплея?
1. Якщо USB захищений від перевантаження за струмом або короткого замикання, 
вихідний порт закриється, а значок USB почне блимати, щоб попередити про це. 
2. Якщо USB-C захищений від перевантаження за струмом або короткого 
замикання, вихідний порт закриється, а значок TYPE-C почне блимати, щоб 
попередити про це.
3. Якщо автомобільна розетка захищена від перевантаження за струмом або 
короткого замикання, вихідний порт закриється, а значок DC-OUT почне блимати, 
щоб попередити про це.
4. Коли температура акумулятора перевищить 65°C, всі виходи будуть вимкнені, на 
екрані відобразиться найвище значення температури, і значок температури буде 
блимати, а вентилятор буде працювати до тих пір, поки пристрій не вийде з 
режиму захисту від перегріву. 
3) Адаптер дуже гарячий, коли я заряджаю пристрій, це нормально? 
Наш адаптер змінного струму має напругу 27В/4,5А. Згідно зі стандартами безпеки, 
максимальна температура адаптера становить 75°C. Задля вашої безпеки адаптери 
пройшли сертифікацію UL, CE, GS, PSE, TUV, ETL, CCC тощо. 
4) Яка потужність 518 Вт-год?
518 Вт-год означає, що цей продукт може забезпечити роботу пристрою 
потужністю 518 Вт (ват) протягом однієї години. Звичайно, прилад, який споживає 
100 Вт (ват) енергії, може працювати 5,18 годин. (Це теоретичне значення, 
фактичний час використання буде скорочено на 10%-15% через втрати при 
розряді).
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9. Гарантійна політика
Ця довідка гарантує, що прилад буде безкоштовно замінено за умов, визначених у 
гарантійній політиці нижче. Будь ласка, уважно прочитайте гарантію і зберігайте її в 
безпечному місці.
1. Тільки у випадку, якщо прилад використовувався відповідно до вказівок в інструкції з 
експлуатації і вийшов з ладу протягом гарантійного терміну, він буде замінений. Вироби, 
замінені протягом гарантійного терміну, стають власністю компанії.
2. Для отримання гарантійної заміни, будь ласка, надішліть подібний гарантійний талон 
разом з виробом. Витрати на пересилку товару для заміни несе клієнт.
3. За наступних умов товар не підлягає заміні протягом гарантійного терміну:
1) Несправність або пошкодження, спричинені недотриманням заходів безпеки, описаних 
в інструкції з експлуатації.
2) Несправність або пошкодження, спричинені неправильним зберіганням або 
експлуатацією (повна розрядка).
3) Несправність або пошкодження, спричинені використанням невідповідного адаптера 
живлення.
4) Несправність або пошкодження, спричинені неналежним ремонтом, розбиранням або 
модифікацією пристрою.
5) Несправність або пошкодження, спричинені падінням, витоком води, конденсатом 
тощо після придбання.
6) Несправність або пошкодження, спричинені пожежею, землетрусом, повінню або 
іншими стихійними лихами.
7) Несправність або пошкодження, спричинені зміною зовнішнього вигляду або зміною 
кольору приладу.
8) Несправність або пошкодження, спричинені використанням при температурі, відмінній 
від робочої.
4. Ми не гарантуємо відшкодування вторинних пошкоджень, спричинених несправністю 
цього виробу.
5. Ми не несемо відповідальності за будь-яке пошкодження або несправність іншого 
обладнання, спричинену використанням цього пристрою.
6. Цей посібник дійсний лише для використання в цій торговій зоні, і компанія має право 
остаточної інтерпретації компенсації.
7. Цей посібник не буде перевидаватися, тому, будь ласка, зберігайте його в безпечному 
місці.
8. Якщо назва дилера не написана або не проштампована, будь ласка, надайте дилеру, у 
якого ви придбали продукт, підтвердження дати покупки та найменування дилера, 
наприклад, квитанцію, видану продавцем. Якщо у вас немає такого підтвердження, 
зверніться до вашого дилера або компанії, у якої ви придбали продукт. Якщо ви придбали 
продукт в нашому інтернет-магазині, ви повинні надати підтвердження дати покупки, 
наприклад, скріншот рахунку-фактури, номер замовлення або історію замовлень разом з 
ним. 



10. Гарантійний талон

Модель: 

09 

GT-500

Дата придбання: 

Гарантійний термін: 1 рік з дати придбання 

Ім'я: 

Адреса: 

Електронна пошта: 

Назва продавця: 



1/Safety Instructions 
WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, 

including the following: 

Read all the instructions before using the product. 

l.To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used 

near children. 

2.Do not put fingers or hands into the product. 

3.Do not expose the product to rain or snow. 

4.Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufac­

turer may result in a risk of fire or injury to persons. 

5.Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries 

may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury. 

6.Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or 

repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or injury. 

7. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replace­

ment parts. This will ensure that the safety of the product is maintained. 

8.Turn off when not in use. 

9.Store product in a cool and dry place. 

10.Do not store the product in a hot or humid environment. 

11.Operating temperature should be between -lO"C and 40"C. 

12.lf the product is not used for long periods of time, you should charge and discharge 

once every three months. 

13.When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating 

condition and should not be cause for concern. 

14.ln normal conditions, the battery performance will decline over several years. 

15.Do not clean the product with harmful chemicals or detergents. 

16.Misuse, dropping or excessive force may cause product damage. 

17.When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different 

electrochemical systems separate from each other. 
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2/Pack List 

r!] � �1 ?[1 
Portable Power Adapter Xl Car Charger cable 

StationXl Xl(optional) 

lJ 
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MC4 Solar Charge User Manual Xl Storage Ba
6 Cable Xl(optional) Xl(optiona 
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3/ Product Description 

l.Wireless Charging 

2.LED Light 

3.DC Input 

4.DC Output Button 

5.Car Socket 

6.LED Screen 

7.Power Button 

4/Screen Display 

3 

2·· 
3 .. 

4 .. 
5 ... �· >:....:;,:=-=;z_. =,,'==JI· 
6 .. 
7 .. 

8.LED Light On/Off Button 

9.USB-A Output 

10.USB On/Off Button 

11.USB-C 

12.AC Output On/Off Button 

13.AC Socket 

4 5 

12 

....... 9 
12 
13 



LED Screen Display 

l.Temperature Icon : @ 
:� 

2.Fan Icon 

4.Power Display 

6.Output Power Value 
(update once 3S) 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

A 

� 
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7.Warning Icon : 1 n n
: 11:11:1% 

9.AC Output Icon 
□ 

11.DC Output Icon 
� 

5/Specification 

8.lnput Power Value/battery 
level(update once 3S) 

10.USB Output Icon 

12.USB-C Output Icon 

13.Wireless Charge Icon 

1. When the temperature is about -10°C, only the USB power supply function and LED 
lights can be used normally; when the temperature returns to above -5°C, the AC 
resumes work, USB/TYPE-C, and DC output can be turned on normally (temperature 
The error is about ±2°C). 
2. Due to the low temperature properties of lithium iron phosphate batteries, it is 
recommended that the product be used in an environment above -3°C. 
3. When the battery is overcharged or the battery temperature higher 65° or lower of 
-5°C, the product cannot be charged normally; 
4. When the product is no-load or the total DC load power is less than SW, or when the 
AC actual load power is less than SW, the product will go to sleep after 8 hours. 
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6/Charging Ways 

Please charge the product with adapter. The LED display will show the charging power 

and current battery level. When the battery level icon is full, it means fully charged. 

Charge the 

product with 

adapter.T 

� 

Charge the 

product with 

solar panel. 

Charge the 

product with 

car charger 

1. When the battery icon is full and always on, it means it has been fully charged, 

the built-in overcharge protection circuit control module starts, and the 

charging stops automatically. Please disconnect the device and the power 

outlet in time. 

2. This product supports MPPT input voltage range is 12~24V/input current 4-7 A 

(recommended 18Vl00W) 

3. This product supports car charging voltage range is 12-14V/input current SA. 

14 



7 /Specification 

Model: 

Capacity: 

Output waveform: 

Input 

Output 

GTS00 

518Wh 

Pure Sin Wave 

Adapter: 27V-4.5A (MAX 120W) 

Solar charge: (12V~24V)-(4~ 7A) (MAX 120W) 

Car Charger: (12V~l4V)-(4~6A) (MAX SSW) 

AC Output: 220V-240V AC SO Hz Reted Power: S00W 
Peak Power: lO00W) 

Car Socket Output: 12V-8A (MAX 96W) 

USB-A Output *3: SV-2.4A (MAX 25W) 

USB-C Output: 5V-20V (MAX 60W) 

LED Light: 

Cell Type: 

Lifespan: 

Charge Temperature: 

Discharge Temperature: 

Storage Temperature: 

Safety Protection: 

Size: 

Weight: 

2W 

LiFePO4 

2000+ cycles 

0'C~40'C 

-10'C~40'C 

-10'C~40'C 

Temperature Control, Surge Protection, 
Short Circuit Protection, etc. 

287'161 '230mm 

7.0Kg 
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8/Common fault prompts and solutions 

1. The product cannot power

1. Make sure the power button and the output button are turned on. (If the ambient 

temperature is not within the range of -10'C~45'C, the product may not be available). 

2. When connecting the power plug of electrical device to this machine, be sure to insert 

the plug to the root. If there is any water or foreign matter on the charger connector or 

charging input terminals, remove it. 

3. Please check the remaining power on the display. If the remaining power is less than 

10%, you need to charge the product. 

4. Please check whether the voltage and power of your device are higher than the 

output power limit of this product. 

2. What are the common display failure prompts?

1. When the USB is over-current or short-circuit protected, the output port will turn off, 

and the USB icon will flash to warn 

2. When USB-C is over-current or short-circuit protected, the output port will close, and 

the 1YPE-C icon flashes to warn 

3. When the car socket is over-current or short-circuit protected, the output port will 

closes, and the DC-OUT icon flashes to warn 

4. When the battery is higher 65'C, all outputs will be turned off, the screen will display 

the highest temperature value, the temperature icon will flash, and the fan will work 

until the product quit over-temperature protection. 

3. The adapter is very hot when I charge the product, is this normal? 

Our AC adapter is 27V/4.5A. According to safety standards, the maximum temperature 

for th is adapter is 75°C. For your safety, the configured adapters have been certified by 

UL, CE, GS, PSE, TUV, ETL, CCC, etc. 

4. What is the capacity of 518Wh?

518Wh means this product can run a 518W (watt) device for one hour. Of course, a 

device that consumes 100W (watts) of power can run for 5.18 hours. (This is a theoreti­

cal value, the actual use time will be reduced by 10%-15% due to the discharge loss) 
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9/Warranty Policy 

This guarantee guarantees that the product will be replaced free of charge under the 

conditions stipulated in the guarantee policy. 

Please read the guarantee carefully and keep it in a safe place. 

1. Only when the product is used in accordance with the instructions in the operating 

instructions and fails within the warranty period, it will be replaced. Products replaced 

during the warranty period become the property of the company. 

2. To get a warranty replacement, please send this warranty card together with the 

product.The shipping cost of returning the product for replacement is the customer' s 

responsibility. 

3. Under the following conditions, it will not be replaced during the warranty period. 

CD Failure or damage caused by failure to follow the precautionary measures described 

in theinstruction manual. 

(;!Failure or damage caused by improper storage and storage (complete discharge). 

® Failure or damage caused by the use of a non-designated power adapter. 

© Failure or damage caused by improper repair, disassembly or modification. 

4. There is no guarantee for secondary damage caused by the malfunction of 

this product. 

5. We are not responsible for any failure or malfunction of other equipment caused 

by the use of this product. 

6. This manual is only valid for use in (this sales area), and the company has the final 

interpretation right. 

7. This manual will not be reissued, so please keep it in a safe place. 

8. If the dealer's name is not written or stamped, please submit the proof of the date of 

purchase and the dealer's name to the dealer who purchased the product, such as a 

receiptissued by the dealer.If you do not have such proof, please contact yourdealer or 

the company which you purchasedthe product. If you purchased the product in our 

on line store, you must provide proof of the date of purchase, such as a screenshot of the 

invoice, order number or order history, together with. 
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IO/Warranty card 

Model: GT-500 

Date of purchase: 

Warranty period: 1 year from date of purchase 

Name: 

Address: 

E-mail: 

Vendor Name: 
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1/Sicherheithinweise 
Um Feuer, schwere Verletzungen oder Sachschaden zu vermeiden, beachten Sie bitte 

die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das GTSOO verwenden, aufladen 

oder lagern 

l.Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mil starker statischer 

Elektrizitat/Magnetfeldern. 

2.Bauen Sie das Produkt nicht auseinander und durchstechen Siees nicht mil spitzen 

Gegenstanden 

3.Kontakt mil Flussigkeiten vermeiden. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser und 

!assen Sie es nicht nass werden. Verwenden Sie das Gerat nicht im Regen oder in 

feuchten Umgebungen.Wenn der interne Akku mil Wasser in Beruhrung kommt, 

besteht die Gefahr, dass der Akku in Brand gerat, was sogar zu einer Explosion fuhren 

kann. 

4.Erhitzen Sie das Netzgerat nicht und halten Sie es van Zundquellen fern. Setzen Sie es 

nicht der Sonne aus und !assen Sie es nicht in einer heil3,en Umgebung liegen. Legen Sie 

dieses Produkt nicht in einen Mikrowellenherd oder in einen Druckbehalter. 

5.Die Batterien sollten bei Temperaturen zwischen -20°C und 45°C verwendet werden. 

DieVerwendung in Umgebungen Ober45°C oder unter-20°C beeintrachtigt die Leistung 

des Produkts erheblich. 

6.Die normale Betriebstemperatur sollte wiederhergestellt sein, bevor das Gerat in 

Betrieb genommen wird. Deeken Sie den Lufteinlass und -auslass des Kaltluftsystems 

wahrend des Betriebs nicht ab. 

7. Verwenden Sie nur Originalkomponenten oder-zubehiirteile 

8.Verwenden Sie niemals eine Powerstation, die geschwollen, undicht oder beschadigt 

isl. Wenn lhre Powerstation nicht ordnungsgemar.. funktioniert, wenden Sie sich bitte 

umgehend an uns, um weitere Unterstutzung zu erhalten. 

9.Wenn Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs versehentlich in Wasser fallen !assen. 

leaen Sie es an einen sicheren. offenen Ort und !assen Sie es volstandig trocknen. ohne 

erneut dam it in Kontakt zu kommen. Das getrocknete Produkt darf nicht mehr verwen­

det werden und muss sie ordnungsgemar.. entsorgen 
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10.Es ist verboten, Fremdkorper wie z. B. andere Metallteile in das Gerategehause, die 

Steckdosen oder die verschiedenen Eingangs-/Ausgangsanschlusse einzufuhren. 

Metallteile k6nnen das Produkt kurzschlier..en und dazu fuhren, dass der Akku 

uberhitzt, explodiert oder Feuer fan gt. 

11.Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerat und vermeiden Sie die

Benutzung bei leichten Stor..en oder starken Erschutterungen. 

12.Wenn die Oberflache der Netzbuchse oder des Ausgangs-/Eingangsanschlusses 

verschmutzt ist, reinigen Sie sie mit einem trockenen Tuch. Andernfalls kommt es zu 

Verschleir..erscheinungen, die zu Energieverlusten oder Ladeausfallen fuhren k6nnen. 

13.Wenn das Produkt Feuer fangtempfehlen wirdie Feuerloscher in der folaenden 

Reihenfolge zu verwenden: Wasser oder WassernebeSand. Feuerdecke Trockenpulver 

und schlieBlich einen Kohlendioxid-Feuerl6scher 

14.Bitte laden Sie das Produkt alle drei Monate auf, wenn es langere Zeit nicht benutzt 

wurde. 

15.Bitte entsorgen oder recyceln Sie die Batterien gemar.. den 6rtlichen Vorschriften. 

2/Liferumfang 

�I � t� 9P 
Tragbare Powerstation AC-Netzteil Xl Autoladekabel 

Xl Xl(Optional) 

lJ 
'1'.!9! 

� 
GT--500 

MC4 Kabel Xl(Optional) Benutzerhandbuch Xl Zubeh6rtasche 
Xl(Optional) 
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3/ Produktdetails 

l.Wireless Charger 

2.LED Leuchte 

3.DC-Eingangsanschluss 

4.DC-Netzschalter 

5.Kfz-Ausgang 

6.LED Anzeige 

7.Netzschalter 

4/LED Anzeige 

1 . j 2 3 

2 
3 

4--
5 ... µ'.'�>==-=F'--;--<==11 

6 
7 .. 

8.LED -Lichtschalter 

9.USB-Ausgang 

10.USB-Netzscha lter 

11.USB C-Ausgang 

12.AC Netzschalter 

13.ACAusgang 

4 
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i 

f 

LED Anzeige 

l.Temperatur Anzeige 

3.Temperaturwerte 
Anzeige 

5.Schnellladung Anzeige 

:ITillfilID 

2.Lufteranzeige: Wenn es 
leuchtet, ist das Lufter in 

Betrieb. 
4.Batteriestand Anzeige 

6.Ausga ngsleistu ng 
:::: ::: E:watts (Aktualisiert alle 3 

Sekunden) 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

A 7.Warnung bei Akkuausfall 11_11_1 
8.Eingangsleistung 

.a 11:11:1% (Aktualisiert alle 3 
_____________________________ " ____________________ ������e_n) __ 

9.AC Ausgang: Wenn es 
leuchtet, ist die 

AC-Funktion aktiv. 
11.DC Ausgang: Wenn es 

leuchtet, ist die 
USB-Funktion aktiv. 

□ 
10.USB Ausgang: Wenn es 

leuchtet, ist die USB-Funk­
tion aktiv. 

12.USB C Ausgang: Wenn es 
leuchtet, ist die USB 

C-Funktion 

13.WP-OUT Ausgang: Wenn es leuchtet, ist die WP-OUT Funktion 

5/Produktmerkmale 

1. Wenn die Spannung des Akkus 19,8 V betragt, funktioniert die AC-Funktion nicht 
mehr.Die Gleichstromfunktion kann verwendet werden, bis die Akkuspannung 
18,2-18,6 V betragt.Wenn die Spannung unter 18,2 V fallt, schaltet das Gerat aufgrund 
des Unterspannungsschutzes in den Ruhezustand und muss aufgeladen werden. 
2. Bei einer Temperatur von ca. -l0°C kbnnen nur die USB-Funktion, die Stromver­
sorgungsfunktion und die LED-Leuchte normal genutzt werden. Wenn die Temperatur 
wieder uber -5°C steigt, funktioniert der Wechselstrom wieder, USB/TYPE-C und 
Autoladegerat kbnnen normal eingeschaltet werden (Temperaturfehler innerhalb von 
±2°C). 
3. Aufgrund der Eigenschaften von Lithium-Eisenphosphat-Batterien wird empfohlen, 
sie in Umgebungen uber -3°C zu verwenden. 
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4. DC-Ladebeschrankung: Das Produkt kann nicht ordnungsgemal?, geladen werden, 

wenn der Akku uberladen ist oder wenn die Akkutemperatur 65' oder unter -S'C 

erreicht. 

5.Wenn Sie wahrend der Typ-C-Nutzung die POWER-Taste drucken, wird das Gerat in 

den Ruhezustand versetzt. An diesem Pun kt muss das Typ-C-Kabel abgezogen werden, 

um das Produkt uber die POWER-Taste zu aktivieren. 

6.Um Energie zu sparen, schaltet das Gerat nach 8 Stunden in den Ruhezustand, wenn 

die Lastleistung weniger als 5 W betragt. 

6/MethodederAuftadung 

Wenn Sie das Produkt benutzen oder aufbewahren, laden Sie es bitte mit dem 

Ladegerat auf. Die LED-Anzeige zeigt den aktuellen Batteriestand und die Ladeleistung 

an, wenn das Batteriesymbol voll leuchtet, bedeutet dies, dass die Batterie voll ist. 

AC-Ladung Solarladung Kfz-Ladung

� 

1. Wenn die Batteriestandsanzeige voll ist und immer leuchtet, bedeutet dies, 

dass der Ladevorgang abgeschlossen ist. Das Steuermodul fur den 

Uberladungsschutz wird aktiviert und der Ladevorgang wird automatisch 

beendet. Bitte ziehen Sie rechtzeitig den Netzadapter aus dem Gerat und der 

Steckdose. 

2. GTS00 unterstutzt MPPT-Eingangsspannung van 12~24V/Eingangsstrom van 

4-7A. (18V, lO0W Solarpanel empfohlen). 

3. Benutzer konnen das Gerat uber den Kfz-Ladeanschluss aufladen. Er 

unterstutzt 12-14V-Kfz-Ladegerate und einen SA-Standard-Ladestrom 
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7 /Spezifikationen 

Produktmodell: 

Kapazitat: 

GTS00 

518Wh 

Output Waveform: Pure Sine Wave 

Eingang 

Ausgang 

LED: 

Akku-Typ: 

Lebendauer: 

AC Ladung: 27V-4.5A (MAX 120W) 

Solarladegerat: (12V~24V)-(4~ 7A) (MAX 120W) 

Kfz Ladegerat: (12V~l4V)-(4~6A) (MAX SSW) 

AC Ausgang: 220V-240V AC SO Hz Reted Power: 500W 
Peak Power: l000W) 

Kfz Ladegerat: 12V-SA (MAX 96W) 

USB-A*3: 5V-2.4A (MAX 25W) 

USB-C: 5V-20V (MAX 60W) 

2W 

LiFePO4 

mehr als 2000 Zyklen 

Entladetemperatur: 0°C~40°C 

-l0°C~40°C Ladetemperatur: 

Lagertemperatur: -l0°C~40°C 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Temperaturkontrolle, Oberspan

-
nungss-

-

Schutz: chutz, Kurzschlussschutz, etc. 

GroBe: 287'161 *230mm 

Gewicht: 7.0Kg 
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8/FAQ Bereich 

1. Warum kann der GTS00 keine anderen Gerate aufladen?

1. Prufen Sie, ob die Stromversorgung POWER und der Ausgang eingeschaltet sind. 

(Wenn die Umgebungstemperatur nicht zwischen -l0°C und 45°C liegt, ist die Stromver­

sorgung moglicherweise nicht verfugbar). 

2. Wenn Sie den Netzstecker eines elektrischen Gerats an das GTS00 anschlieE,en, 

achten Sie darauf, dass der Stecker fest sitzt. Wenn sich Wasser oder Fremdkorper auf 

dem Stecker des Ladegerats oder dem Ladeeingang befinden, entfernen Sie diese. 

3. Bitte prufen Sie den verbleibenden Batteriestand. Wenn die Restladung weniger als 

10 % betragt, muss das tragbare Notstromgerat aufgeladen werden. 

4. Bitte uberprufen Sie, ob die Spannung und Leistung lhres Gerats uber der Leistungs­

grenze des GTS00 liegt. 

5.Wenn der obere Grenzwert uberschritten wird, werden Kurzschlussschutz, 

Oberladungsschutz, Oberstromschutz, Entladungsschutz, Temperaturschutz, Oberlast­

ungsschutz usw. aktiviert, und diese tragbare Notstromversorgung schaltet sich 

automatisch ab; bitte uberprufen Sie, ob die Schutzschaltung normal ist. 

2.Welches sind die haufigsten Fehlerindikatoren bei Anzeigen?

l.Der USB-Ausgang schaltet sich aus, wenn der USB-Anschluss gegen Oberstrom oder 

Kurzschluss geschutzt isl; das USB-Symbol blinkt zurWarnung 

2.Der USB C-Ausgang schaltet sich aus, wenn der USB C-Anschluss gegen Oberstrom 

oder Kurzschluss geschutzt isl; das USB C Symbol blinkt zur Warnung 

3.Der kfz-Ausgang schaltet sich aus, wenn der USB-Anschluss gegen Oberstrom oder 

Kurzschluss geschutzt isl; das DC OUT-Symbol blink! zurWarnung 

4. Wenn die AC-Ausgangsspannung des Gerats zu niedrig ist, blinkt das AC-Symbol auf 

dem Bildschirm mit einer Fehlermeldung und AC schaltet den Ausgang aus. 

5.G)Wenn der AC-Ausgang den Temperaturschutz a us lost, schaltet der AC den Ausgang 

ab; der Ausgang wird automatisch wiederhergestellt, wenn der Obertemperaturzu­

stand aufgehoben wird. 
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@Bei Oberlastung des Wechselstroms wird der Wechselstromausgang abgeschaltet; 

das Symbol "AC" blinkt zur Warnung. Nachdem die Oberlast beseitigt ist, drucken Sie 

die AC-Ausgangstaste, bis die Fehlermeldung verschwindet, starten Sie dann die 

AC-Funktion neu und setzen Sie die Ausgabe fort. 

®Der AC-Ausgang wird abgeschaltet, wenn die AC-Spannung zu hoch ist. Der Ausgang 

wird wiederhergestellt, nachdem der Oberspannungszustand aufgehoben und die 

AC-Funktionstaste erneut betatigt wurde. 

@)Wenn der AC-Ausgang kurzgeschlossen ist, wird der AC-Ausgang abgeschaltet. Nach 

Beseitigung des Kurzschlusses wird der Ausgang nach Wiedereinschalten der AC-Funk­

tion wiederhergestellt 

6.Wenn die Batterietemperatur 65° erreicht, wird der Obertemperaturschutz ausgeliist 

und alle Ausgange werden automatisch abgeschaltet, wobei das Temperatursymbol 

und der Temperaturwert gleichzeitig blinken (1 Sekunde, 1 Blinken). Das Geblase 

arbeitet so lange, bis der Oberhitzungsschutz aufgehoben wird. 

7.Wenn das Display vollstandig schwarz wird, trennen Sie alle an das Ge rat angeschlos­

senen elektrischen Gerate ab. Nachdem Sie das Netzteil 2-3 Minuten lang aufgeladen 

haben, schalten Sie die POWER-Taste ein und die Anzeige wird zuruckgesetzt. 

3. 1st es normal, dass der Adapter beim Laden des GTSOO sehr heiB

wird? 

Der CTECHi GT500 ist mit einem Netzadapter (27V/4,5A) ausgestattet. Die maximale 

Temperatur des Adapters betragt gemals den Sicherheitsnormen 75°C. Zu lhrer 

Sicherheit ist der Adapter mit UL-, CE-, GS-, PSE-, TUV-, ETL-, CCC- und anderen 

Zulassungen ausgestattet. 

4. Wie groB ist die Kapazitat von 518Wh?

Wh bezieht sich auf den Energieverbrauch. 518Wh bedeutet, dass ein Gerat mit einem 

Stromverbrauch von 518W (Watt) eine Stunde lang betrieben werden kann. Naturlich 

kann ein Gerat mit einem Stromverbrauch von 100 Watt 5,18 Stunden lang betrieben 

werden. (Hierbei handelt es sich um einen theoretischen Wert. Aufgrund des Warmev­

erlusts und des Verlusts bei der Leistungsumwandlung wird die tatsachliche 

Betriebszeit um 10-15 % reduziert). 

Bitte beachten Sie, dass es wahrend der Nutzung zu einem Entladungsverlust von 10-15 

% kommt, so dass das tatsachliche verfugbare Wh etwa 85-90 % betragt. 

26 



9/Garantiebestimmungen 

Diese Garantie garantiert den kostenlosen Ersatz des Produkts unter den in der 

Garantieerklarung festgelegten Bedingungen 

Bitte lesen Sie die Garantiebedingungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie an 

einem sicheren Ort auf. 

l.Das Produktwird nur dann ersetzt, wenn es gemaP., derGebrauchsanweisungverwen­

det wird und innerhalb der Garantiezeit ausfallt. Produkte, die wahrend der Garantie­

zeit ersetzt werden, gehen in das Eigentum des Unternehmens Ober. 

2.Um einen Garantieersatz zu erhalten, send en Sie bitte diese Garantiekarte zusammen 

mit dem Produkt ein. Die Kosten fur die Rucksendung des Produkts zum Zwecke des 

Austauschs sind vom Kunden zu tragen. 

3.Unter den folgenden Bedingungen wird das Produkt wahrend der Garantiezeit nicht 

ersetzt: 

G)Fehler oder Schaden, die durch Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung 

beschriebenen VorsichtsmaP.,nahmen verursacht werden in der Gebrauchsanweisung. 

@Versagen oder Beschadigung durch unsachgemaP.,e Lagerung (vollstandige 

Entladung). 

®Fehler oder Schaden, die durch die Verwendung eines nicht zugelassenen Netzteils 

verursacht wurden. 

@)Fehler oder Schaden, die durch unsachgemaP.,e Reparatur, Demontage oder 

Modifikation verursacht wurden. 

®Ausfall oder Beschadigung durch Fallenlassen, Vibration, Wasseraustritt, Kondensa­

tion usw. nach dem Kaul. 

® Ausfall oder Beschadigung durch Feuer, Erdbeben, Uberschwemmung oder andere 

Natu rkatastrophen. 

CT)Jegliche Veranderung des Aussehens oder Verfarbung, die durch den Gebrauch 

verursacht wird. 

@Ausfalle oder Schaden, die durch den Einsatz bei anderen Temperaturen als der 

geltenden Betriebstemperaturverursacht werden. 

4.Es besteht keine Garantie fur Folgeschaden, die durch eine Fehlfunktion dieses 

Produkts verursacht werden. 
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5.Wir sind nicht verantwortlich fur Ausfalle oder Fehlfunktionen anderer Gerate, die 

durch die Verwendung dieses Produkts verursacht werden. 

6.Dieses Handbuch ist nur fur den Gebrauch in (diesem Verkaufsgebiet) gultig, und das 

Unternehmen hat das endgultige Auslegungsrecht. 

7.Dieses Handbuch wird nicht neu aufgelegt, bitte bewahren Sie es daher an einem 

sicheren Ort auf. 

8.Wenn der Name des Handlers nicht geschrieben oder gestempelt ist, reichen Sie bitte 

das Kaufdatum und einen Nachweis uber den Na men des Handlers bei dem Handler 

ein, der das Produkt gekauft hat, z. B. eine vom Handler ausgestellte Quittung.Wenn Sie 

keinen solchen Nachweis haben, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder an das 

Unternehmen, von dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Wenn Sie das Produkt in unserem Online-Shop gekauft haben, mussen Sie einen 

Nachweis uber das Kaufdatum erbringen, z. B. einen Screenshot der Rechnung, die 

Bestellnummer oder den Bestellverlauf, sowie diese Garantiekarte. Wenn Sie dies nicht 

tun, wird die Garantie ungultig. 

10/Garantiekarte 

Model: GT-500 

Datum des Kaufs: 

Gewiihrleistungsfrist: ein Jahr ab Kaufdatum. 

Name: 

Adresse: 

E-mail: 

Name des Verk3ufers 
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1/Conseils chaleureux 
Remarque pour eviler un incendie, des blessures graves ou des dommages materiels, 

suivez ces precautions de securite lors de ['utilisation, de la charge ou du stockage de 

sources d'alimentation: 

l.N' utilisez pas l'alimentation dans un environnement statique ou electromagnetique 

fort. Sinon, cela peut entrainer la defaillance du systeme de gestion de la batterie et 

entrainer de graves accidents pendant ['utilisation. 

2. L'alimentation electrique ne doit pas etre demontee ou percee de quelque maniere 

que ce soil, sinon elle risque de fuir, de prendre feu ou d'exploser. 

3. Ne laissez pas l'alimentation entrer en contact avec un liquide, ne mettez pas 

l'alimentation sous la pluie ou pres d'un endroit humide. Ne mettez pas l'alimentation 

dans l'eau, si la batterie interne du produit entre en contact avec de l'eau, une 

decomposition chimique peut se produire, ce qui peut provoquer un incendie de la 

batterie et provoquer une explosion. 

4. Ne chauffez pas l'alimentation electrique, ne mettez pas ce produit dans le four a 

micro-ondes ou le recipient sous pression, ne l'exposez pas au soleil, loin de la source 

du feu, ne placez pas dans un environnement a haute temperature. 

5. La temperature d'utilisation de la batterie doit etre comprise entre -20"C et 45"C, et 

elle sera utilisee dans un environnement superieur a 45"C ou inferieur a -20"C, ce qui 

reduira considerablement les performances du produit. 

6. La temperature de fonctionnement normale doit etre retablie avant !'utilisation de 

l'alimentation. Ne couvrez pas l'entree et la sortie d'air du systeme d'air froid pendant 

['utilisation. 

7. Veuillez utiliser correctement l'adaptateur et les autres accessoires associes a 

l'alimentation, sinon l'alimentation sera endommagee. 

8. N'utilisez jamais une batterie gonflee, qui fuit ou qui est endommagee. Si votre 

batterie est anormale, veuillez contacter notre revendeur a temps pour obtenir de 

l'aide. 

9. S'il tombe accidentellement dans l'eau pendant !'utilisation, ii doit etre retire 

immediatement et place dans un endroit sOr et ouvert. Gardez une distance de securite 

jusqu'a ce qu'il soit completement sec. Ne l'utilisez plus jamais et jetez-le correcte­

ment. 
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10. II est interdit d'inserer des corps etrangers tels que d'autres toles dans le bo1tier de 

la machine, la prise ou les interfaces d'entree/sortie. Les toles peuvent court-circuiter le 

produit et provoquer une surchauffe, une explosion ou un incendie de la batterie. 

11. Ne placez pas d'objets lourds sur la machine et evitez de l'utiliser lors de collisions 

faciles ou de bosses graves. 

12. S'il y a  de la salete sur la surface de la prise secteur ou de !'interface de sortie/entree, 

veuillez la nettoyer avec un chiffon sec. Le non-respect de cette consigne entra1nera une 

usu re, entrain ant une perte d'energie ou un defaut de charge. 

13. Si le produit prend feu, ii est recommande d'utiliser le materiel d'extinction 

d'incendie dans l'ordre suivant : eau ou brouillard d'eau, sable, couverture anti-feu, 

poudre seche, extincteur a dioxyde de carbone. 

14. S'il n'a pas ete utilise pendant une longue periode, veuillez charger le produit une 

fois tous les trois mois. 

15. Veuillez eliminer ou recycler la batterie conformement aux reglementations locales 

en vigueur. 

2/Emballage du produit 

Alimentation de 
stockage d'energie de 
secours portable Xl 

tJ 
Cable photovolta-,-que 

MC4 Xl (en option) 

Adaptateur secteur Xl 

E.!.!91 

Manuel d'utilisation Xl 

30

Cable de recharge de 
voiture fumigene Xl (en 

option) 

Sac de rangement Xl 
(en option) 



3/ Norn de chaque partie 

1. Chargement sans Iii 

2. Eclairage LED 

3. Port d'entree DC 

4. Bouton de sortie DC 

5. Sortie allume-cigare DC 

6. Affichage LED 

7. Touche d'alimentation 

2· 
3 .. 

4 .. 
5 ... 
6 .. 
7 .. 

8. Bouton d'eclairage LCD 

9. Port de sortie USB 

10. Bouton de sortie USB 

11.Port de sortie Type-C 

12. Bouton de sortie AC 

13. Prise de courant 

4/Description de l'affichage 

5 .

7. 

9 

3 4 5 
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f 

A 

lcone du panneau d'indicateur 
LED signifiant 

1. lcone de temperature 

3. I cone de valeur de 
temperature 

5. lcone de charge rapide 

7. L' ic6ne d'alerte est 
allumee pour indiquer une 

alarme anormale. 

2. L'ic6ne du ventilateur est 
lumineuse pour indiquer que le 

ventilateur fonctionne. 

:ITillfilID 
4. lcone de niveau de 

batterie 

_ _ _ 6. Valeur de puissance de 
::-: H :-:watts sortie (mise a jour - - -

3 S une fois) 

8. Valeur de puissance d'entree 
I Fi Fi% 

et pourcentage de puissance - - (mise a jour 3S une fois) 

- - - - - - 9:L' ic6neAc-oui"estlu-mineuse,- - - - - - - - - - -i:o: L'-ici\rie uss est atlu-m�e. - -
� indiquant que lafonction de □ indiquant la sortie USB ouverte. · l'onduleurACestactivee etquela (3 ports USB de sortie pu1ssance 

tension de sortie <25W en meme temps) 
-- - --- - -- - -- - -i:i:. L'ic6n_

e
_DC-Olff-, --- - -- - -- - ---12.L'ic6�� n'PE:C �s� -

-

� 
s'allume pour indiquer que Q [umineuse pour indiquer 

U l'allume-cigare est allume m que TYPE-C fonctionne. 
en sortie. 

13.L'icone WP-OUT s'allume pour indiquer 
que la charge sans Iii fonctionne. 
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5/ Caracteristiques du produit 

1. Lorsque la tension de la batterie est de 19,8 V, la fonction AC du produit est arretee et 

la fonction de piece CC peut egalement etre utilisee en continu a la tension de la 

batterie de 18,2 a 18,6 V, a ce moment-la, le produit entrera dans un etat dormant en 

raison de la protection contre la basse tension et le produit doit etre charge a ce 

moment-la. 

2. Lorsque la temperature est d'environ -10 °C, seule la fonction d'alimentation de la 

fonction USB et les lumieres LED peuvent etre utilisees normalement ; lorsque la 

temperature revient a plus de -5 °C, le climatiseur reprend le travail, USB/TYPE-C, et 

l'allume-cigare peut etre allume normalement (l'erreur de temperature est d'environ 

±2°C). 

3. En raison des proprietes a basse temperature des batteries lithium-fer-phosphate, ii 

est recommande d'utiliser le produit dans un environnement superieur a -3 °C. 

4. Li mite de charge DC: lorsque la batterie est surchargee ou que la temperature de la 

batterie atteint le point de protection contre les surchauffes de 65°C ou mo ins de -5 °C, 

le produit ne peut pas etre charge normalement; 

5. Lors de !'utilisation de Type-C, appuyezsur la touche POWER pour entrer dans un etat 

dormant. Ace stade, vous devez debrancher le cable de type C pour activer le produit 

via la touche POWER. 

6. Afin d'economiser de l'energie, lorsque le produit est allume sur la fonction DC, la 

puissance a vide ou a charge totale est inferieure a 5 W ou la puissance de charge reel le 

est inferieure a 5 W a pres !'activation de la fonction AC, a pres 8 heures, le produit entre 

en veille. 
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6/Methode de recharge 
Lors de ['utilisation ou du stockage du produit, veuillez utiliser le chargeur pour 

recharger le produit. Le panneau indicateur LED affichera la puissance actuelle et la 

puissance de charge. Lorsque l'ic6ne d'alimentation de la batterie est pleine, cela 

signifie qu'elle est pleine. 

Recharger avec 

l'adaptateur 

secteur 

Recharger avec 

des panneaux 

solaires 

Recharger avec 

un chargeur de 

voiture 

1. Lorsque la batterie est pleine et toujours allumee, cela signifie que la recharge 

est terminee, le module de contr6le du circuit de protection contre les surcharg­

es integre demarre et la charge s'arrete automatiquement. Veuillez debrancher 

l'adaptateur secteur de l'appareil et de la prise de courant a temps. 

2. Ce produit prend en charge la plage de tension d'entree MPPT de 12 ~ 24 

V/courant d'entree 4-7 A (recommande 18 V 100 W). 

3. Ce produit prend en charge la plage de tension de charge de voiture 12 ~ 14 

V/courant d'entree 5 A. 
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7 /Para metres techniques 

Modele de !'article: 

Capacite du produit: 

GT500 

518Wh 

Methode de regulation de te nsion: onde sinuso"
f

dale 

Entree Charge le secteur: 27V-4.5A (MAX 120W) 

Charge so la ire: (12V~24V)-(4~ 7A) (MAX 120W) 

Charge du chargeurdevoiture: (12V~l4V)-(4~6A) (MAX 85W) 

Sortie Sortie AC: 220V-240V 50Hz puissance nominale 
500W puissance de crete lO00W) 

Sortie du chargeur de voiture: 12V-8A (MAX 96W) 

Sortie USB-A *3: 5V-2.4A (MAX 25W) 

Sortie Type-C : 5V-20V (MAX 60W) 

Lumiere LED : 2W 

Batterie ionique au lithium phosphate de 
Type de batte rie : fer. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

plus de 2000 cycles de charge et de 
Duree de vie : decharge 

: ;;;t��}K�\:� t��
t

���:��-:::: :0
:
0

����

0

�:::::::::::::::::::::::: 

T�mperature de travail de _10,c_40,c _ 9_e_c_���g� = __________________________________________________ _ 

_ ;�;�te����-��-s-t�-c-���� �-� - - - - ��'_c_~���� - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Prote ction de securite: 

Taille: 

Poids du produit: 

contr6le de la temperature, protection 
contre les surtensions, protection contre 
les courts-circuits, etc. 

287'161 *230mm 

7.0Kg 
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9/ Conseils et traitement des defauts 
courants 

1. Le produit ne peut pas fournir d'electricite.

1. Assurez-vous que le bouton d'alimentation POWER et le bouton de sortie sont 

a llumes. (Si la tern peratu re a mbia nte n 'est pas com prise entre -l0'Cet 45'C, I' a Ii menta­

tion ne peut pas etre utilisee). 

2. Lorsque vous connectez la fiche d'alimentation de l'appareil electrique a !'unite 

locale, assurez-vous de brancher la fiche a la racine. S'il y a de l'eau ou des corps 

etrangers sur le connecteur du chargeur ou la borne d'entree de charge, retirez-le. 

3. Veuillez verifier la puissance restante sur l'ecran. S'il reste moins de 10 % de la 

puissance, vous devrez charger l'alimentation de secours portable. 

4. Veuillez verifier si la tension et la consommation d'energie de votre appareil sont 

superieures a la Ii mite de valeur de puissance de sortie de ce produit. 

5. Si les valeurs-limites superieures sont depassees, la protection contre les courts-cir­

cuits, la protection contre les surcharges, la protection contre les surintensites, la 

protection contre les decharges, la protection contre la temperature etc. seront 

activees, l'alimentation de secours portable s'arretera automatiquement, veuillez 

verifier si le circuit de protection est normal. 

2. Conseils sur les pannes d'ecran courantes

1. Lorsque la protection contre les surintensites ou les courts-circuits USB, le port ferme 

la sortie et l'ic6ne USB clignote l'avertissement 

2. Lorsque la protection contre les surintensites ou les courts-circuits lYPE-C, le port 

ferme la sortie et l'ic6ne lYPE-C clignote l'avertissement 

3. Lorsque l'allume-cigare emet une protection contre les surintensites ou les 

courts-circuits, le port ferme la sortie et l'ic6ne DC-OUT clignote l'avertissement 

4. Lorsque I' AC continue a sortir a la basse tension du produit, l'erreur d'ic6ne AC de 

l'ecran clignote et I' AC ferme la sortie 

s.CDLorsque la sortie du AC, a pres avoir declenche la protection contre la surchauffe du 

module, le AC eteint la sortie, et reprend automatiquement la sortie apres avoir leve 

l'etat de surchauffe. 
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@Lorsque le AC est surcharge, l'onduleur AC desactive la sortie; l'ecran "AC" clignote en 

fonction de l'alarme, apres avoir leve l'etat de surcharge, appuyez sur la touche de 

sortie AC pour effacer le message d'erreur de l'ecran, puis redemarrez la touche de 

fonction AC pour reprendre la sortie. 

Gl Lorsque la surtension AC, la sortie AC off, contacter l'etat de surtension, puis 

redemarrer la touche de fonction AC pour reprendre la sortie. 

© Lorsque la sortie du AC est court-circuitee, le AC eteint la sortie, puis redemarre la 

touche de fonction AC a pres avoir libere l'etat de court-circuit. 

6. Lorsque la batterie est sous la protection contre la surchauffe de 65°C, toutes les 

sorties seront desactivees, la valeur de temperature affichera la valeur de temperature 

de batterie la plus elevee, l'ic6ne de temperature et la valeur de temperature 

clignoteront en meme temps (1 flash tous les 1 seconde), et le ventilateur fonctionnera 

jusqu'a ce que la protection contre la surchauffe de la batterie soit relachee. 

7. L'ecran devient completement noir, debranchez tous les equipements electriques du 

produit. Apres avoir charge l'alimentation pendant 2-3 minutes, allumez le bouton 

POWER et l'affichage sera reinitialise. 

3. Lorsque je recharge l'alimentation portable, l'adaptateur devient
tres chaud, est-ce normal ?

Nos alimentations portables sont equipees d'un adaptateur secteur (27V/4.5A). Selon 

les normes de securite, la temperature maxi male de cet adaptateur est de 75°C. Pour 

votre securite, l'adaptateur configure a passe la certification UL, CE, GS, PSE, TUV, ETL, 

CCC, etc. 

4. Quelle est la capacite de 518Wh?

« Wh » represente l'energie consommee. 518Wh signifie que le produit peut faire 

fonctionner un appareil de 518 W (watt) pendant une heure. Bien s0r, un appareil qui 

consomme 100 watts (watts) d'electricite peut fonctionner pendant 5,18 heures. 

(II s'agit d'une valeur theorique, en raison de la perte de chaleur et de la perte de 

conversion de puissance, le temps d'utilisation reel sera reduit de 10% a 15%) 

Veuillez noter qu'en raison de la perte de decharge de 10% a 15% pendant ['utilisation, 

le Wh disponible reel est d'environ 85% a 90%. 
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9/Politique de garantie 

Pas de co pie 

Cette garantie est une garantie de remplacement gratuit dans les conditions stipulees 

dans la politique de garantie. Veuillez lire attentivement les details de la garantie et les 

conserver en lieu sOr. 

l.Ce n'est que lorsque le produit est utilise conformement aux instructions du mode 

d'emploi et tombe en panne pendant la periode de garantie qu'il sera remplace. Les 

produits remplaces pendant la periode de garantie deviennent la propriete de 

l'entreprise. 

2.Pour obtenir un rem placement sous garantie, veuillez envoyer cette carte de garantie 

avec le produit. Les frais d'expedition de retour du produit pour remplacement sont a la 

charge du client. 

3.Dans les conditions suivantes, ii ne sera pas rem place pendant la periode de garantie. 

CDDefaillance ou dommage cause par le non-respect des mesures de precaution 

decrites dans le manuel d'instructions. 

0Defaillance ou dommage cause par un stockage et un stockage inappropries 

(decharge complete). 

®Defaillance ou dommage cause par !'utilisation d'un adaptateur secteur non designe. 

©Defaillance ou dommage cause par une reparation, un demontage ou une modifica­

tion inapproprie(e). 

®Defaillance ou dommage cause par une chute, des vibrations, une fuite d'eau, de la 

condensation, etc. apres l'achat. 

® Defaillance ou dommages causes par un incendie, un tremblement de terre, une 

inondation ou d'autres catastrophes naturelles. 

(DTout changement d'apparence ou decoloration cause par !'utilisation. 

®Defaillance ou dommage cause par une utilisation a des temperatures autres que la 

temperature de fonctionnement applicable. 

4.11 n'y a aucune garantie pour les dommages secondaires causes par le dysfonctionne­

ment de ce produit. 

5.Nous declinons toute responsabilite en cas de panne ou de dysfonctionnement d'un 

autre equipement cause par !'utilisation de ce produit. 
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6.Ce manuel n'est valable que pour une utilisation dans (ce domaine de vente), et la 

societe a le droit d'interpretation finale. 

7.Ce manuel ne sera pas reedite, veuillez done le conserver en lieu sOr. 

8.Si le nom du revendeur n'est pas ecrit ou estampille, veuillez soumettre la date 

d'achat et une preuve du nom du revendeur au revendeur qui a achete le produit, 

comme un re�u emis par le revendeur. Si vous ne disposez pas d'une telle preuve, 

veuillez contacter votre revendeur ou la societe au pres de laquelle vous avez achete le 

produit. Si vous avez achete le produit dans notre boutique en ligne, vous devez fournir 

une preuve de la date d'achat, telle qu'une capture d'ecran de la facture, le numero de 

commande ou l'historique des commandes, ainsi que cette carte de garantie. Ne pas le 

faire annulera la garantie. 

10/Carte de garantie 

Modele: GT-500 

Date d'achat: 

Periode de garantie: 1 an a compter de la date d'achat 

Norn: 

Adresse : 

E-mail: 

Norn du vendeur 
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1/Consejos calidos 
Nata Para evitar incendios, lesion es graves o dai'ios materiales, siga estas precauciones 

de seguridad cuando utilice, cargue o almacene las fuentes de alimentaci6n: 

l.No utilice la fuente de alimentaci6n en un entorno estatico o electromagnetico fuerte. 

De lo contrario, puede hacer que el sistema de gesti6n de la baterfa falle y provocar 

graves accidentes durante su uso. 

2. La fuente de alimentaci6n no debe ser desmontada ni perforada de ninguna manera, 

ya que de lo contrario podrfa tener fugas, incendiarse o explotar. 

3. No permita que la fuente de alimentaci6n entre en contacto con ningun lfquido, no 

ponga la fuente de alimentaci6n en la lluvia o cerca de un lugar humedo. No coloque la 

fuente de alimentaci6n en el agua, si la baterfa interna del producto entra en contacto 

con el agua, puede producirse una descomposici6n qufmica, lo que puede hacer que la 

baterfa se incendie y cause una explosion. 

4. No caliente la fuente de alimentaci6n, no ponga este producto en el horno de 

microondas o en el recipiente a presi6n, no lo exponga al sol, alejelo de la fuente de 

fuego, no lo coloque en un entorno de alta temperatura. 

5. La temperatura de funcionamiento de la baterfa debe estar entre -20°c y 45°C, y se 

utilizara en un entorno superior a 45°C o inferior a -20°C, lo que reducira en gran medida 

el rendimiento del producto. 

6. Antes de utilizar la fuente de alimentaci6n se debe restablecer la temperatura normal 

de funcionamiento. No cu bra la entrada y salida de a ire del sistema de a ire frfo durante 

SU USO. 

7. Par favor, utilice el adaptador y otros accesorios asociados a la fuente de 

alimentaci6n correctamente, de lo contrario la fuente de alimentaci6n se dai'iara. 

8. No utilice nunca una baterfa hinchada, con fugas o dai'iada. Si su baterfa es anormal, 

por favor, p6ngase en contacto con nuestro distribuidor a tiempo para obtener ayuda. 

9. Si se cae accidentalmente al agua durante su uso, debe retirarse inrnediatamente y 

colocarse en una zona segura y abierta. Mantengase a una distancia segura hasta que 

este completamente seco. No vuelva a utilizarlo y desechelo adecuadamente. 
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10. No introduzca objetos extra nos, coma otras laminas metalicas, en la carcasa de la 

maquina, el enchufe o las interfaces de entrada/salida. Las laminas metalicas pueden 

provocar un cortocircuito en el producto y causar un sobrecalentamiento, una 

explosion o un incendio de la baterfa. 

11. No coloque objetos pesados sabre la maquina y evite utilizarla en caso de colisiones 

faciles o golpes fuertes. 

12. Si hay suciedad en la superficie de la tom a de corriente o de la interfaz de salida/en­

trada, lfmpiela con un pano seco. Si no lo hace, se desgastara y provocara una perdida 

de potencia o un fallo de carga. 

13. Si el producto se incendia, se recomienda utilizar material de extinci6n en el 

siguiente orden: agua o agua nebulizada, arena, manta ignffuga, polvo seco, extintor de 

di6xido de carbono. 

14. Si no se ha utilizado durante mucho tiempo, cargue el producto una vez cada tres 

meses. 

15. Par favor, deseche o recicle la baterfa de acuerdo con la normativa local. 

2/Embalaje del producto 

Fuente de alimentaci6n 
portatil Xl 

lJ 
Cable fotovoltaico MC4 

Xl (opcional) 

Adaptador de corriente 
Xl 

E.!.!S!l 

Manual del usuario del 
Xl 
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Cable de carga para 
caches de humo Xl 

(opcional) 

Balsa de almacenamien­
to (opcional)Xl 



3/ Nombre de cada parte 

1. Carga inalambrica 

2. lluminaci6n LED 

3. Puerto de entrada de DC 

4. Bot6n de salida de DC 

5. Salida del encendedor de DC 

6. Pantalla LED 

7. Bot6n de encendido 

3 ······',�:;;�� 
4·· 

5 ... l-,3>:-'=;,.====;.=-:r=c1·

6 

7 .. 

8. Bot6n de luz del LCD 

9. Puerto de salida USB 

10. Bot6n de salida USB 

11. Puerto de salida tipo C 

12. Bot6n de salida de AC 

13. Toma de corriente 

4/Descripci6n de la pantalla 
3 4 5 
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Significado del icono del panel de 
indicadores LED 

I 

f 

1. lcono de temperatura 

3. lcono del valor de la 
temperatura 

5. lcono de carga rapida 

2. El icono del ventilador se 
ilumina para indicar que el 

ventilador esta funcionando. 

4. lcono de nivel de baterfa 

_ _ _ 6. Valor de la potencia de 
::-::-::-:watts salida (actualizado - - -

3 Suna vez) 

7. El icono de alerta se 8. Valor de la potencia de 
A enciende para indicar una Inn entrada y porcentaje de 

alarma a normal. 1 ,:i 1:1% potencia (se actualiza 3S una 
, vez) 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

9.El icono AC-OUT se ilumina, 

� 
indicando que la funci6n de 

inversor de AC esta activada y que 
___ ____ ___ la tensi6n_de salida_esbaja. 

11. El icono DC-OUT se 
ilumina para indicar que la 
salida del encendedor esta 

activada. 

10. El icono de USB se enciende, 
□ indicando que la salida USB est:a 

abierta. (3 puertos USB con potencia 
de salida <25W al mismo tiempo) 

12.El icono lYPE-C se 
enciende para indicar que 
lYPE-C esta funcionando. 

13.El icono WP-OUT se ilumina para indicar 
que la carga inalambrica esta funcionando. 
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5/ Caracteristicas del producto 

1. Cuando el voltaje de la baterfa es de 19,8V, la funci6n de AC del producto se detiene 

y la funci6n de la pa rte de DC tambien se puede utilizar continuamente en el voltaje de 

la baterfa de 18,2 a 18,6V, en este momenta, el producto entrara en un estado inactivo 

debido a la protecci6n de baja tension y el producto debe ser cargado en este momen­

ta. 

2. Cuando la temperatura es de alrededor de -10 'C, solo la funci6n de alimentaci6n de 

la funci6n USB y las luces LED se pueden utilizar normalmente; cuando la temperatura 

vuelve a ser mas de -5 'C, el aire acondicionado reanuda el trabajo, USB / Tipo-C, y el 

encendedor de cigarrillos se puede encender normalmente (el error de temperatura es 

de aproximadamente ±2'C). 

3. Debido a las propiedades de baja temperatura de las baterfas de fosfato de hierro y 

litio, se recomienda utilizar el producto en un entorno superior a -3 'C. 

4. Umite de carga de DC: cuando la baterfa se sobrecarga o la temperatura de la baterfa 

alcanza el punto de protecci6n contra el sobrecalentamiento de 65'C o por debajo de 

-5 'C, el producto no se puede cargar normalmente ; 

5. Cuando se utiliza el Tipo-C, pulse el bot6n POWER para entrar en un estado de 

inactividad. En este punto, debes desconectar el cable Type-C para activar el producto 

a traves del bot6n POWER. 

6. Para ahorrar energfa, cuando el producto se enciende en la funci6n DC, la potencia 

en vado o a plena carga es inferior a SW o la potencia de carga real es inferior a SW 

despues de encender la funci6n AC, despues de 8 horas, el producto entra en estado de 

reposo. 
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6/Metodo de cobro 
Cuando utilice o guarde el producto, utilice el cargador para cargarlo. El panel de 

indicadores LED mostrara la potencia actual y la potencia de carga. Cuando el icono de 

la baterfa esta lleno, significa que la baterfa esta llena. 

Carga con el 

adaptador de 

AC 

� 

Carga con 

paneles 

solares 

Carga con un 

cargadorde 

coche 

1. Cuando la baterfa esta llena y sigue encendida, significa que la carga ha 

terminado, el modulo de control del circuito de protecci6n contra sobrecargas 

incorporado se pone en marcha y la carga se detiene automaticamente. Por 

favor, desconecte el adaptador de AC del dispositivo y de la toma de corriente a 

tiempo. 

2. Este producto soporta el range de voltaje de entrada MPPT de 12 ~ 24 

V/corriente de entrada 4-7 A (recomendado 18 V 100 W). 

3. Este producto soporta el range de voltaje de carga del coche de 12 ~ 14 

V/corriente de entrada de 5 A. 
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7 /Para metros tecnicos 

Modelo del producto: 

Capacidad del producto: 
. MJtoclo cle regu laci6r1 cle la . 

tension: 

GT500 

518Wh 

onda sinusoidal 

Entrada Carga de red: 27V-4.5A (MAX 120W) 

Carga solar: (12V~24V)-(4~ 7A) (MAX 120W) 

Carga delcargadordecoche: (12V~l4V)-(4~6A) (MAX 85W) 

Salida Salida de AC: 220V·240V 50Hz potencia nominal 500W 
potencia maxima lO00W) 

Salida del cargador de coche: 12V-8A (MAX 96W) 

Salida USB·A *3: 5V-2.4A (MAX 25W) 

Salida tipo C: 5V-20V (MAX 60W) 

Luz LED: 2W 

Batterie ionique au lithium phosphate de 
Tipo de baterfa: fer. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

plus de 2000 cycles de charge et de 
Vida util: decharge 

Temperatura de trabajo de 
. �����: ........................ .°.'��:�'� ....................... .

Temperatura de trabajo de 
·l0'C~4o' c  . 9�.s.c.a.r_ga_: ................................................... .

Temperatura de almace-
. !1�.'!'��!1��.��l P!��.l!���: .......... ��'.c.-���� ..................... .

Protecci6n de seguridad: 

Tamano: 

Peso del producto: 

control de temperatura, protecci6n 
contra sobretensiones, protecci6n contra 
cortocircuitos, etc. 

287'161 *230mm 

7.0Kg 
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9/ Asesoramiento y tratamiento de 
defectos comunes 

1. El producto no puede suministrar electricidad.

1. Asegurese de que el boton de encendido POWER y el boton de salida estan encendi­

dos. (Si la temperatura ambiente no esta entre -l0'Cy 45'C, no se puede utilizar la 

alimentacion). 

2. Cuando conecte el enchufe del aparato electrico a la unidad local, asegurese de 

conectar el enchufe a la rafz. Si hay agua o cuerpos extrai'ios en el conector del cargador 

o en el terminal de entrada de carga, retfrelos. 

3. Porfavor, compruebe la energfa restante en la pantalla. Si queda menos del 10% de 

energfa, tendras que cargar la fuente de alimentacion portatil de reserva. 

4. Por favor, compruebe si el voltaje y el consumo de energfa de su dispositivo son 

superiores al lfmite de potencia de salida de este producto. 

5. Si se superan los valores lfmite superiores, se activaran la proteccion contra cortocir­

cuitos, la proteccion contra sobrecargas, la proteccion contra descargas, la proteccion 

contra temperaturas, etc., y la fuente de alimentacion portatil de emergencia se 

apagara automaticamente, porfavor, compruebe si el circuito de proteccion es normal. 

2. Consejos sobre los fallos mas comunes de las pantallas

0. Cuando la proteccion contra sobrecorriente o cortocircuito del USB, el puerto cierra 

la salida y el icono del USB parpadea la advertencia 

2. Cuando la proteccion TYPE-C de sobrecorriente o cortocircuito, el puerto cierra la 

salida y el icono TYPE-C parpadea la advertencia 

3. Cuando el encendedor emite una proteccion contra sobrecorriente o cortocircuito, el 

puerto cierra la salida y el icono DC-OUT parpadea la advertencia 

4. Cuando la AC sigue saliendo con una tension baja del producto, el icono de error de 

la CA en la pantalla parpadea y la AC cierra la salida 

5.CDCuando la salida de AC, despues de la activacion de la proteccion contra el 

sobrecalentamiento del modulo, la CA apaga la salida, y reanuda automaticamente la 

salida despues de levantar el estado de sobrecalentamiento. 
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@Cuando la AC esta sobrecargada, el inversor de AC apagara la salida; la pantalla "AC" 

parpadeara segun la alarma, despues de levantar el estado de sobrecarga, pulse el 

bot6n de salida de AC para borrar el mensaje de error en la pantalla, luego reinicie el 

bot6n de funci6n de AC para reanudar la salida. 

@ Cuando la sobretensi6n de AC, la salida de AC apagado, p6ngase en contacto con el 

estado de sobretensi6n, a continuaci6n, reiniciar la tecla de funci6n de AC para 

reanudar la salida. 

@) Cuando la salida de AC esta en cortocircuito, la AC apaga la salida, luego reinicia la 

tecla de funci6n de AC despues de liberar el estado de cortocircuito. 

6. Cuando la baterfa esta bajo la protecci6n de sobrecalentamiento de 65'C, todas las 

salidas se desactivaran, el valor de la temperatura mostrara el valor mas alto de la 

temperatura de la baterfa, el icono de la temperatura y el valor de la temperatura 

parpadearan al mismo tiempo (1 parpadeo cad a 1 segundo), y el ventilador funcionara 

hasta que se libere la protecci6n de sobrecalentamiento de la baterfa. 

7. La pantalla se queda completamente negra, desenchufe todos las equipos electricos 

del producto. Despues de cargar la fuente de alimentaci6n durante 2-3 minutos, 

encienda el bot6n POWER y la pantalla se reiniciara. 

3. Cuando cargo la fuente de alimentaci6n portatil, el adaptador se
calienta mucho, les normal?

Nuestras fuentes de alimentaci6n portatiles estan equipadas con un adaptador de CA 

(27V/4,5A). Segun las normas de seguridad, la temperatura maxima de este adaptador 

es de 75'C. Para su seguridad, el adaptador configurado ha pasado UL, CE, GS, PSE, 

TUV, ETL, CCC, etc. 

4. lCual es la capacidad de 518Wh?

"Wh" significa energfa consumida. 518Wh significa que el producto puede hacer 

funcionar un aparato de 518W (vatios) durante una hara. Par supuesto, un aparato que 

utiliza 100 vatios de electricidad puede funcionar durante 5,18 horas. 

(Este es un valor te6rico, debido a la perdida de calor y de conversion de energfa, el 

tiempo de funcionamiento real se reducira entre un 10% y un 15%) 

Tenga en cuenta que debido a la perdida de descarga del 10% al 15% durante el uso, el 

Wh real disponible es de aproximadamente el 85% al 90%. 
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9/Polftica de Garantfa 

Esta garantfa es una garantfa de sustituci6n gratuita en las condiciones estipuladas en 

la polftica de garantfa. Lea atentamente los detalles de la garantfa y guardelos en un 

luga r segu ro. 

l.S6lo si el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del instrucciones de 

uso y falla dentro del perfodo de garantfa, sera reemplazado.Los productos sustituidos 

durante el periodo de garantfa pasan a ser propiedad de la empresa. 

2.Para obtener una sustituci6n en garantfa, envfe esta tarjeta de garantfa con el 

producto. Los gastos de envfo de la devoluci6n del producto para su sustituci6n corren 

a cargo del cliente. 

3.En las siguientes condiciones, no se sustituira durante el perfodo de garantfa 

G)allo o dafio causado por no seguir las medidas de precauci6n descritas en el manual 

de instrucciones. 

0Fallo o dano causado por un almacenamiento inadecuado (descarga completa). 

®Fallo o dai'io causado por el uso de un adaptador de corriente no apropiado. 

@JFallos o dai'ios causados por una reparaci6n, desmontaje o modificaci6n inadecua­

dos. 

®Fallos o dafios causados por cafdas, vibraciones, fugas de agua, condensaci6n, etc. 

despues de la compra. 

®Fallos o danos causados por incendios, terremotos, inundaciones u otros desastres 

natural es. 

CT)Cualquier cambio de apariencia o decoloraci6n causada por el uso. 

@Fallos o danos causados por el uso a temperaturas distintas de la temperatura de 

temperatura de funcionamiento 

4.No hay garantfa para los dai'ios secundarios causados por el mal funcionamiento de 

este producto. 

5.No nos hacemos responsables de ningun fallo o mal funcionamiento de otros 

equipos causado por el uso de este producto. 

6.Este manual solo es valido para su uso en (esta zona de ventas), y la empresa tiene el 

derecho final de derecho de interpretaci6n. 

7.Este manual no sera reeditado, asf que por favor guardelo en un lugar seguro. 
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8.Si el nombre del distribuidor no esta escrito o estampado, presente la fecha de 

compra y una prueba del nombre del distribuidor que compr6 el producto, coma par 

ejemplo un recibo emitido por el distribuidor. Si no dispone de dicha prueba, p6ngase 

en contacto con su distribuidor o a la empresa a la que compr6 el producto. Si compr6 

el producto en nuestra tienda en lfnea, debe proporcionar una prueba de la fecha de 

compra, coma una captura de pantalla de la factura, el numero de pedido o el historial 

de pedidos, junta con esta tarjeta de garantfa. Si no lo hace, la garantfa quedara 

invalidada. 

IO/Carta de garantia 

Modelo: GT-500 

Fecha de compra: 

Periodo de garantia: 1 aiio desde la fecha de compra 

Nombre: 

Direcci6n : 

E-mail: 

Nombre del vendedor: 
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1/Un caldo consiglio 
Nata Per evitare incendi, lesioni gravi o danni materiali, attenersi alle seguenti precauzi­

oni di sicurezza durante l'uso, la carica o la conservazione degli alimentatori. 

1. Non utilizzare l'alimentatore in un ambiente statico o fortemente elettromagnetico. 

In caso contrario, ii sistema di gestione della batteria potrebbe guastarsi e causare gravi 

incidenti durante l'uso. 

2. L'alimentatore non deve essere smontato o perforate in alcun modo, per evitare 

perdite, incendi o esplosioni. 

3. Non lasciare che l'alimentatore entri in contatto con liquidi, non metterlo sotto la 

pioggia o in prossimita di un luogo umido. Non collocare l'alimentatore in acqua; se la 

batteria interna del prodotto entra in contatto con l'acqua, puo verificarsi una 

decomposizione chimica che puo provocare l'incendio delta batteria e causare 

un'esplosione. 

4. Non riscaldare l'alimentazione, non mettere ii prodotto nel forno a microonde o in un 

recipiente a pressione, non esporlo al sole, lontano da fonti di fuoco, non collocarlo in 

un ambiente ad alta temperatura. 

5. La temperatura di esercizio della batteria deve essere compresa tra -20°C e 45°C; 

l'utilizzo in un ambiente con temperatura superiore a 45°C o inferiore a -20°C riduce 

notevolmente le prestazioni del prodotto. 

6. Prima di utilizzare l'alimentatore, e necessario ripristinare la normale temperatura di 

esercizio. Non coprire l'ingresso e l'uscita dell'aria del sistema di aria fredda durante 

l'uso. 

7. Utilizzare correttamente l'adattatore e gli altri accessori associati all'alimentatore, 

altrimenti l'alimentatore si danneggia. 

8. Non utilizzare mai una batteria gonfia, con perdite o danneggiata. Se la batteria 

presenta anomalie, contattare ii nostro rivenditore in tempo utile per ottenere assisten­

za. 

9. Se durante l'uso cade accidentalmente in acqua, deve essere immediatamente 

rimosso e collocato in un luogo sicuro e aperto. Mantenere una distanza di sicurezza 

finche none completamente asciutto. Non utilizzarlo mai piu e smaltirlo correttamente. 
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10. Non inserire oggetti estranei, come altre lamiere, nell'alloggiamento della 

macchina, nella presa o nelle interfacce di ingresso/uscita. Le lastre metalliche possono 

provocare un cortocircuito del prodotto e causare ii surriscaldamento, l'esplosione o 

l'incendio della batteria. 

11. Non collocare oggetti pesanti sulla macchina ed evitare di utilizzarla in caso di urti 

facili o forti. 

12. Se la superficie della presa di alimentazione o dell'interfaccia di uscita/ingresso e 

sporca, pulirla con un panno asciutto. L'inosservanza di tale precauzione provoca 

l'usura e la conseguente perdita di potenza o l'interruzione della carica. 

13. Se ii prodotto prende fuoco, si raccomanda di utilizzare ii materiale estinguente nel 

seguente ordine: acqua o acqua nebulizzata, sabbia, coperta antincendio, polvere 

secca, estintore ad anidride carbonica. 

14. Se none stato utilizzato per mo Ito tempo, si prega di ricaricare ii prodotto una volta 

ogni tre mesi. 

15. Smaltire o riciclare la batteria secondo le norme locali. 

2/lmballaggio del prodotto 

Alimentazione di 
backup portatile Xl 

lJ 
Cava fotovoltaico MC4 

Xl (opzionale) 

Adattatore di 
alimentazione Xl 

Manuale d'uso Xl 
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Cava di ricarica per 
auto fumatori Xl 

(opzionale) 

Borsa per la conservazi­
one (opzionale)Xl 



3/ Nome di ciascuna parte 

1. Ricarica wireless 

2. llluminazione a LED 

3. Porta di ingresso DC 

4. Pulsante di uscita DC 

5. Uscita accendisigari DC 

6. Display a LED 

7. Pulsante di accensione 

2 
3 

4·· 
5 ... I-P�=-=r'--t"->==11 

6 
7 .. 

8. Pulsante di illuminazione LCD 

9. Porta di uscita USB 

10. Pulsante di uscita USB 

11. Porta di uscita di tipo C 

12. Pulsante di uscita AC 

13. Presa di corrente 

4/Descrizione del display 

3 4 5 
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Significato dell'icona del pannello 
indicatore LED 

1. lcona della temperatura � 
2. L'icona de Ila ventola e

illuminata per indicare che la 
ventola e in funzione. 

1-1 1-1 1-1 oc 3. lcona del valore delta 
0 0 0 temperatura 

f 

A 

5. lcona di carica rapida 

7. L'icona di awiso e
accesa per indicare un 

allarme anomalo. 

4. Icon a del live I lo della 
batteria 

_ _ _ 6. Valore delta potenza di 
::-: H :-: watts uscita (aggiornato - - -

3 S una volta) 

8. Va lore de Ila potenza in 
1 n n ingresso e percentuale di 
11:11:1% potenza (aggiornato una volta 

, a 3� ------------------------------------------------------------
9.L'icona AC-OUT e accesa, 

a indicare che la funzione di 
inverter AC e abilitata e la 

tensione di uscita e bassa. 
□,, 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ' -

11. L'icona DC-OUT si

� 
accende per indicare che Q 

&!D l'uscita dell'accendisigari e � 
attivata. 

10. l'.icona USB e accesa, 
a indicare che l'uscita USB e aperta. 

(3 porte USB con potenza di uscita 
<25W contemporaneamente) 

12.L'icona TYPE-Ce accesa 
per indicare che ii TYPE-Ce 

in funzione. 

13.L'icona WP-OUT si accende per indicare 
che la ricarica wireless sta funzionando. 
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5/ Caratteristiche del prodotto 

1. Quando la tensione della batteria e di 19,8 V, la funzione AC del prodotto viene 

interrotta e la funzione DC puo essere utilizzata in modo continuo con una tensione 

della batteria compresa tra 18,2 e 18,6 V. A questo punto, ii prodotto entra in uno stato 

di inattivita a causa della protezione da bassa tensione e deve essere ricaricato. 

2. Quando la temperatura e di circa -10 °C, e possibile utilizzare normalmente solo la 

funzione di alimentazione della funzione USB e le luci LED; quando la temperatura 

torna a piu di -5 °C, ii condizionatore d'aria riprende a funzionare, la funzione 

USB/TYPE-C e l'accendisigari possono essere accesi normalmente (l'errore di tempera­

tura e di circa ±2°(). 

3. A causa delle proprieta a bassa temperatura delle batterie al litio-ferro-fosfato, si 

raccomanda di utilizzare ii prodotto in un ambiente con temperature superiori a -3 °C. 

4. Li mite di carica DC: quando la batteria e sovraccarica o la temperatura della batteria 

raggiunge ii punto di protezione dal surriscaldamento di 6S°C o inferiore a -5 °C, ii 

prodotto non puo essere caricato normalmente; 

5. Quando si usa ii tipo-C, premere ii tasto POWER per entrare in uno stato di inattivita. 

A questo punto, e necessario scollegare ii cavo Type-C per attivare ii prodotto tramite ii 

pulsante di accensione. 

6. Per risparmiare energia, quando ii prodotto e acceso sulla funzione DC, la potenza a 

vuoto o a pieno carico e inferiore a SW o la potenza effettiva del carico e inferiore a SW 

dopo l'accensione della funzione AC, dopo 8 ore, ii prodotto entra in uno stato di riposo. 
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6/Metodo di ricarica 

Quando si utilizza o si ripone ii prodotto, utilizzare ii caricabatterie per ricaricarlo. II 

pannello indicatore a LED visualizza la potenza attuale e la potenza di carica. Quando 

l'icona della batteria e piena, significa che la batteria e carica. 

Ricarica con 

l'adattatore AC 

� 

Ricarica con 

pannelli solari 

Ricarica con un 

caricatore per 

auto 

1. Quando la batteria e piena e ancora accesa, significa che la carica e terminata, 

ii modulo di controllo del circuito di protezione da sovraccarico incorporato si 

awia e la carica si arresta automaticamente. Scollegare per tempo l'adattatore 

AC dal dispositivo e dalla presa di corrente. 

2. Questo prodotto supporta un intervallo di tensione di ingresso MPPT di 12 ~ 

24 V/corrente di ingresso 4-7 A (consigliato 18 V 100 W). 

3. Questo prodotto supporta l'intervallo di tensione di ricarica dell'auto di 12 ~ 

14 V/corrente di ingresso di 5 A. 
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7 /Parametri tecnici 

Modello prodotto: 

Capacita del prodotto: 

Metodo di regolazione delta 
tensione: 

GTS00 

518Wh 

onda sinusoidale 

lngresso Carica di rete: 27V-4.5A (MAX 120W) 

Cari ca solare: (12V~24V)-(4~ 7A) (MAX 120w) 

Carica del caricabatterie da auto: (12V~ 14V)-(4~6A) (MAX SSW) 

Uscita Uscita AC: 220V-240V 50Hz potenza nominale 500W 
potenza di picco l000W) 

Uscita caricabatteria da auto: 12V-8A (MAX 96W) 

Uscita USB-A *3: 5V-2.4A (MAX 25W) 

Uscita Tipo-C : 5V-20V (MAX 60W) 

Luce LED: 

Tipo di batteria: 

Durata: 
- �em�eratura-df eserc:fiio di -
ncanca: 
Temperatura di esercizio dello 
scanco: 

2W 

batteria agli ioni di litio ferro fosfato. 

oltre 2000 cicli di carica e scarica. 

0°C~40°C 

-l0°C~40°C 

Temperatura di conservazione 
_ del J)rodotto: __________________ 

-l0°C~40°C 

Protezione di sicurezza: 

Dimensione: 

Peso del prodotto: 

controllo della temperatura, protezione 
da sovratensione, protezione da 
cortocircuito, ecc. 

287'161 '230mm 

7.0Kg 
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9/Consulenza e trattamento dei difetti 
-� .

p1ucomum

1. II prodotto non puo fornire elettricita.

1. Accertarsi che ii pulsante di alimentazione POWER e ii pulsante di uscita siano accesi. 

(Se la temperatura ambiente none compresa tra -l0°C e 45°C, l'alimentazione non puo 

essere utilizzata). 

2. Quando si collega la spina di alimentazione dell'apparecchio elettrico all'unita 

locale, assicurarsi di collegare la spin a al la rad ice. Se sul connettore del caricabatterie o 

sul terminate di ingresso delta ricarica sono presenti acqua o carpi estranei, rimuoverli. 

3. Controllare la potenza residua sul display. Se l'energia residua e inferiore al 10%, e 

necessario caricare l'alimentatore portatile di riserva. 

4. Verificare se la tensione e ii consumo di energia del dispositivo sono superiori al 

limite di potenza di uscita di questo prodotto. 

5. Se i valori Ii mite superiori vengono superati, si attiveranno le protezioni da cortocir­

cuito, da sovraccarico, da sovracorrente, da scarica, da temperatura ecc. e l'alimenta­

tore portatile di emergenza si spegnera automaticamente. 

2. Suggerimenti sui guasti piu comuni dello schermo

1. Quando la protezione da sovracorrente o cortocircuito dell'USB, la porta chiude 

l'uscita e l'icona dell'USB lampeggia come avviso. 

2. Quando la protezione TYPE-C da sovracorrente o cortocircuito, la porta chiude 

l'uscita e l'icona TYPE-C lampeggia con l'avviso 

3. Quando l'accendisigari emette una protezione da sovracorrente o cortocircuito, la 

porta chiude l'uscita e l'icona DC-OUT lampeggia con l'avvertenza 

4. Quando l'AC continua ad uscire a bassa tensione del prodotto, l'icona di errore AC sul 

display lampeggia e l'AC chiude l'uscita. 

5.CDQuando l'uscita AC, dopa aver attivato la protezione contra ii surriscaldamento del 

modulo, la ACspegne l'uscita e la riprende automaticamente dopa aver eliminato lo 

stato di surriscaldamento. 
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Q)Quando la corrente alternata e in sovraccarico, !'inverter spegne l'uscita; la scherma­

ta "AC" lampeggia in base all'allarme; dopa aver eliminato lo stato di sovraccarico, 

premere ii pulsante di uscita AC per cancellare ii messaggio di errore sullo schermo, 

quindi riawiare ii pulsante di funzione AC per riprendere l'uscita. 

@Quando si verifica una sovratensione AC, l'uscita AC si spegne, contattare lo stato di 

sovratensione, quindi riawiare ii tasto funzione AC per riprendere l'uscita. 

© Quando l'uscita AC e in cortocircuito, la AC spegne l'uscita, quindi riawia ii tasto 

funzione AC dopo aver rilasciato lo stato di cortocircuito. 

6. Quando la batteria e sotto la protezione da surriscaldamento di 65'C, tutte le uscite 

saranno disattivate, ii valore delta temperatura visualizzera ii valore piu alto delta 

temperatura delta batteria, l'icona delta temperatura e ii valore della temperatura 

lampeggeranno contemporaneamente (1 lampeggio ogni 1 secondo) e la ventola 

funzionera lino a quando la protezione da surriscaldamento delta batteria non verra 

rilasciata. 

(7). Lo schermo diventa completamente nero, scollegare tutte le apparecchiature 

elettriche dal prodotto. Dopa aver caricato l'alimentatore per 2-3 minuti, accendere ii 

pulsante di accensione e ii display verra resettato. 

3. Quando carico l'alimentatore portatile, l'adattatore diventa motto 
caldo, e normale? 

I nostri alimentatori portatili sono dotati di un adattatore CA (27V/4,5A). Secondo gli 

standard di sicurezza, la temperatura massima di questo adattatore e di 75'C. Per la 

vostra sicurezza, l'adattatore configurato ha superato i test UL, CE, GS, PSE, TUV, ETL, 

CCC, ecc. 

4. Qua I e la capacita di 518Wh?

"Wh" sta per energia consumata. 518Wh significa che ii prodotto puo far funzionare un 

apparecchio da 518W (watt) per un'ora. Naturalmente, un dispositivo che utilizza 100 

watt di elettricita puo funzionare per 5,18 ore. 

(Si tratta di un valore teorico; a causa delle perdite di ca lore e di conversione dell'ener­

gia, ii tempo di funzionamento effettivo sara ridotto del 10%-15%). 

Si noti che, a causa delta perdita di scarica del 10%-15% durante l'uso, la Wh effettiva­

mente disponibile e pari a circa 1'85%-90%. 
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9/Politica di garanzia 

La scheda di garanzia vale come garanzia del prodotto per la sostituzione gratuita a lie 

condizioni presenti sul libretto. Si prega di leggere attentamente i dettagli di garanzia e 

tenerli in un luogo sicuro. 

l.Solo quando ii prodotto viene utilizzato secondo le istruzioni riportate e si guasta 

entro ii periodo di garanzia, sara sostituito.l prodotti sostituiti durante ii periodo di 

garanzia diventano di proprieta dell'azienda. 

2.Per ottenere una sostituzione in garanzia, inviare questa scheda di garanzia con ii 

prodotto. II costo di spedizione della restituzione del prodotto per la sostituzione ea 

carico del cliente. 

3.Nelle seguenti condizioni, non sara sostituito durante ii periodo di garanzia. 

CDMancata o danno causato dalla mancata osservanza delle misure cautelari descritto 

nel manuale di istruzioni. 

@Guasto o danno causato da stoccaggio e stoccaggio impropri (scaricamento comple­

to). 

@Guasto o danno causato dall'uso di un alimentatore non designato. 

©Guasto o danno causato da riparazione, smontaggio o modifica impropria. 

®Guasti o danni causati da cadute, vibrazioni, perdite d'acqua, condensa, ecc. dopo 

l'acquisto. 

®Guasti o danni causati da incendi, terremoti, alluvioni o a Itri disastri naturali. 

(Z)Qualsiasi cambiamento di aspetto o scolorimento causato dall'uso. 

@Guasto o danno causato dall'uso da temperature diverse da quelle applicabili per ii 

corretto funzionamento del prodotto. 

4.Non vi e alcuna garanzia per danni secondari causati dal malfunzionamento del 

prodotto. 

5.Non siamo responsabili per eventuali guasti o malfunzionamenti causati da altre 

apparecchiature dall'uso del prodotto. 

6.Questo manuale e valido solo per l'uso in (questa area di vendita) e l'azienda ha ii 

finalediritto di interpretazione. 

7.Questo manuale non verra ristampato, quindi si prega di conservarlo in un luogo 

sicuro. 
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8.Se ii name del rivenditore non e scritto o timbrato, inviare la data di acquisto e la 

prova del name del rivenditore al rivenditore che ha acquistato ii prodotto, come ad 

esempio la ricevuta rilasciata dal rivenditore. Se non si dispone di tale prova, si prega di 

contattare ii vostro rivenditore o l'azienda da cui hai acquistato ii prodotto. 

Se hai acquistato ii prodotto nel nostro negozio online, e necessario fornire una prova 

delta data di acquisto, come uno screenshot delta fattura, ii numero dell'ordine o la 

cronologia degli ordini, insieme a questa scheda di garanzia. II mancato rispetto di 

questa precauzione invalida la garanzia. 

10/Scheda di garanzia 

Madella: GT-500 

Data d'acquista 

Periodo garanzia: 1 anno dalla data d'acquisto 

Nome: 

lndirizzo: 

E-mail: 

Nome venditore: 

61




